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Baveći se manjinskim zajednicama u našoj
zemlji, mnogo puta smo pažnju
posvećivali pravima, odnosno ostvarivanju
prava pripadnika nacionalnih manjina –
pravu na obrazovanje na maternjem
jeziku, pravu na informisanje, pravu na
razvijanje sopstvene kulture i pravu na
službenu upotrebu svog jezika i pisma. Kao

što je poznato, ova četiri segmenta ne
samo da predstavljaju oblasti za koje su
nadležni nacionalni saveti, već su i ključni
za očuvanje identiteta manjina. U kojoj
meri pripadnici manjina koriste ova prava?
Da li mogu reći da su im omogućena sva
prava kad je u pitanju, na primer, oblast
službene upotrebe jezika i pisma? Situacija,
naravno, nije jednaka u svakoj opštini, a na
to u velikoj meri utiče brojnost pripadnika
određene manjine. Iako možemo reći da su
građani u dovoljnoj meri informisani o
svojim pravima, još uvek kod pojedinaca
postoji određen vid sumnje ili pak strah od
zahtevanja dokumenata na maternjem
jeziku.

Jednako nije ni kad je u pitanju
zastupljenost pripadnika manjina u radu
organa državne vlasti i javnih službi. Kako
je rečeno na nedavno održanom sastanku
Pokrajinskog zaštitnika građana –
ombudsmana sa predstavnicima
resornog ministarstva i nacionalnih
saveta, „međunarodne organizacije,
stručnjaci i manjinske samouprave
ukazuju na to da se, izuzev u radu organa
AP Vojvodine i pojedinih lokalnih
samouprava, ne vodi računa o

odgovarajućoj zastupljenosti manjina u
organima javne vlasti”.  

Da, pojedine lokalne samouprave vode
računa koliko će pripadnika manjina imati
u svojim redovima, dok u pojedinim ni
činjenica da su manjinci većina ne igra
značajniju ulogu. Na primer, u opštinama

Kovačica i Bački Petrovac, gde većinu čini
slovačka nacionalna manjina, funkciju
prvog čoveka opštine obavlja pripadnik
srpske nacionalnosti. Ništa drugačije nije ni
u pojedinim opštinama, gde su manjine u
većini ili podjednako zastupljene. Naravno,
pričamo o AP Vojvodini, jer situacija na
jugu Srbije je drugačija. Zbog čega
zastupljenost pripadnika manjina na gore
pomenutim funkcijama nije jednaka u
svim delovima naše zemlje  i zbog čega je
prisutna otvorena diskriminacija prema
manjini? Da li bi odgovor na ovo pitanje
trebalo potražiti kod samih predstavnika
lokalne vlasti ili predstavnika vodećih
političkih partija? Ili čak samih
predstavnika manjina, jer ovakva situacija
se može shvatiti s jedne strane kao
nedovoljno uvažavanje većine prema
manjini, ali s druge strane i kao
ravnodušnost ili čak nedovoljna motivacija
za istrajavanje u svojim pravima o kojima
se godinama govori. MN

Zaoberajúc sa menšinovými spoločenstvami
v našej krajine mnohokrát sme pozornosť
venovali právam, čiže uskutočňovaniu práv
príslušníkov národnostných menšín – právu
na vzdelávanie v materinskom jazyku, právu
na informovanie, právu na rozvoj vlastnej
kultúry a právu na úradné používanie svojho
jazyka a písma. Je známe, že tieto štyri zložky
nielenže predstavujú oblasti, ktoré sú v
kompetencii národnostných rád, ale sú aj
kľúčovými na zachovanie menšinovej
identity. V akej miere príslušníci menšín
uskutočňujú svoje práva? Môžu povedať, že
sú im umožnené všetky práva, keď ide napr.
o oblasť úradného používania jazyka a
písma? Situácia, pravdaže, nie je rovnaká v
každej obci, na čo vo veľkej miere vplýva
početnosť príslušníkov určitej menšiny. Aj
keď môžeme povedať, že sú občania
dostatočne informovaní o svojich právach,

ešte stále u podaktorých existuje určitý vid
podozrenia alebo aj strachu v prípade
žiadania dokladu v materinskom jazyku. 

Rovnako je aj keď ide o počet príslušníkov
menšín v práci štátnych orgánov a verejných
služieb. Ako odznelo na nedávno
usporiadanom stretnutí pokrajinského
ochrancu občanov – ombudsmana s
predstaviteľmi rezortného ministerstva a

národnostných rád, medzinárodné
organizácie, odborníci a menšinové
samosprávy ukazujú na to, že okrem v práci
orgánov AP Vojvodiny a podaktorých
lokálnych samospráv sa neprihliada na
primerané zastúpenie menšín vo verejných
orgánoch.

Áno, podaktoré lokálne samosprávy dbajú
na to, koľko budú mať príslušníkov menšín
vo svojich radoch, zatiaľ čo v podaktorých
ani skutočnosť, že sú menšiny väčšina, nehrá
významnejšiu úlohu. Napríklad v obciach
Kovačica a Báčsky Petrovec, kde väčšinu tvorí
slovenská národnostná menšina, funkciu
prvého človeka obce vykonáva príslušník
srbského národa. O nič ináč nie je ani v
podaktorých iných obciach, kde sú menšiny
vo väčšine alebo takmer v rovnakej miere so
srbským národom. Samozrejme, máme na

mysli AP Vojvodinu, keďže je situácia na juhu
Srbska inakšia. Prečo zastúpenie príslušníkov
menšín na hore uvedených funkciách nie je
rovnaké vo všetkých častiach našej krajiny a
prečo je prítomná otvorená diskriminácia k
menšine? Bolo by potrebné odpoveď na
túto otázku pohľadať u predstaviteľov
lokálnej moci alebo predstaviteľov vedúcich
politických strán? Alebo až u samotných
predstaviteľoch menšín, lebo taká situácia sa
zo strany jednej môže pochopiť ako
nedostatočné uctievanie menšiny zo strany
väčšiny, ale zo strany druhej aj ako
ľahostajnosť alebo až nedostatočná
motivácia vytrvalosti vo svojich právach, o
ktorých sa roky hovorí. MN
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Libuška Lakatošová, Republiková poslankyňa a
predsedníčka Slovenského kultúrno-umeleckého
spolku hrdinu Janka Čmelíka v Starej Pazove

Slováci zachovávajú
duch predkov 
a rozvíjajú hoSlovačka zajednica u Srbiji ima dugu tradiciju.

Više od 270 godina Slovaci pretežno naseljavaju
Banat, Bačku i Srem, međutim ima ih i u Beo-
gradu i okolnim opštinama. Poznat kao vredan
i miroljubiv narod verno čuvaju tradiciju svojih
predaka, doprinose razvoju svoje zemlje, održa-
vaju dobre odnose sa matičnom zemljom, ali
kao i svaka manjinska zajednica, pa i većinski
narod, susreću se sa brojnim problemima. O ovim
temama smo razgovarali sa Libuškom Lakatoš, re-
publičkom poslanicom, članicom Nacionalnog
saveta slovačke nacionalne manjine i predsed-
nicom Slovačkog kulturno-umetničkog društva
„Heroj Janko Čmelik“ iz Stare Pazove.

Znamo da Slovaci žive na ovim prostorima veoma
dugo. Da li biste mogli da nam kažete nešto više o
njihovom doseljavanju?

– Slovačka zajednica u Srbiji živi već dugo go-
dina. Davne 1745. godine prve porodice iz Slo-
vačke su naselile Bački Petrovac. Nakon toga su
naseljavali mesta po Bačkoj, zatim 1770. godine
dolaze u Staru Pazovu, naseljavaju Srem, a 1776.
Aradac, odnosno Banat. Kao što vidite, preko dva
i po veka ovde žive Slovaci, koji i dalje neguju
svoju kulturu, tradiciju, čuvaju svoj maternji jezik.
Po poslednjem popisu iz 2011. godine ovde živi
52.700 pripadnika slovačke nacionalne manjine.
Za Slovake bih, kao Slovakinja, mogla da kažem
da je to jedan miroljubiv, vredan, radan narod,
kao i da su Slovaci lojalni građani naše države,
Republike Srbije. Mi poštujemo svoju državu,
našu Srbiju, ali još uvek nismo izgubili kontakte
sa maticom, odakle su stigli naši preci davne
1745. Imamo dobre kontakte sa njima, ali živimo
u Srbiji i trudimo se da negujemo svoju kulturu
i tradiciju koju su nam ostavili naši preci u na-
sleđe, a mi to prenosimo na naše potomke. 

Spomenuli ste tradiciju. Recite nam koji su praznici
slovačke nacionalne manjine. Da li možda postoje
neke specifičnosti u njihovom obeležavanju?

– Slovaci u Srbiji imaju sedam značajnih festi-
vala: folklorni festival za odrasle „Tancuj, tancuj...“
u Gložanu, festival za decu „Zlata brana“ u Kisaču,
takođe pevački festivali u Pivnicama, Selenči, Ko-
vačici, a isto tako imamo i pozorišne festivale koji
se održavaju u Staroj Pazovi: „3xĎ“, dečiji festival, i
„Pozorišne lovorike“ – festival za odrasle. Ti festi-
vali su uvek posećeni i mogu Vam reći da se svi uče-
snici tih festivala tokom godina spremaju za tak-
mičenja. To je svojevrstan praznik za nas Slovake,
a isto tako i za mesta u kojim se festivali održa-
vaju. Svi ti festivali imaju dugogodišnju tradiciju,
a oni ne bi postojali da nema volje i entuzijazma
svih nas koji učestvujemo, kako organizatora, tako
i takmičara. Hoću da istaknem da, što se tiče fina-
nsiranja, ovi festivali imaju veliku pomoć od lo-
kalnih samouprava, od Nacionalnog saveta slo-
vačke nacionalne manjine, Pokrajinskog sekreta-
rijata za obrazovanje, propise, upravu i nacionalne
manjine i Pokrajinskog sekretarijata za kulturu i
informisanje. Kao što sam već rekla, imaju dugo-
godišnju tradiciju, mi ih negujemo i trudimo se
da obezbedimo da traju još dugo godina i ja ve-
rujem da će i biti tako, jer ima dosta mladih koji
stvarno žele i vole da učestvuju na tim festivalima.

Sinonim za Kovačicu je naivno slikarstvo. Vladimir
Boboš, Martin Jonaš, Zuzana Halupova i mnogi
drugi doprineli su da Kovačica bude proglašena za
nezvaničnu prestonicu naivnog slikarstva u svetu.

Da li se ovaj pozitivan primer može primeniti i u
drugim oblastima koje su od ključnog značaja za
očuvanje identiteta i kulturne baštine jednog na-
roda? 

– I sami ste spomenuli da je Kovačica centar
naivnog slikarstva, ja bih čak dodala da je to me-
tropola naive. Zahvaljujući tim naivnim slikarima
poznata je ne samo Kovačica, poznati su i Slo-
vaci, a poznata je i Srbija, jer su nas oni pred-
stavljali i predstavljaju i dan-danas u celom svetu,
ne samo na prostorima naše Srbije, već zaista u
celom svetu. Neke od njih ste spomenuli, ali ja mi-
slim da ih ima mnogo koji su zaslužili da ih spo-
menemo. Osim Zuzane Halupove, Jonaša, tu su
i Glozik, Venjarski i mnogi drugi. I svaki od njih ima
neki svoj poseban stil oslikavanja, što jeste ka-
rakteristično i za Kovačicu i za Padinu.

Da li je slovačka kultura okrenuta više ka tradiciji,
ili su Slovaci vidljivi i u savremenom stvaralaštvu?

– Jeste da su Slovaci okrenuti tom tradiciona-
lnom ponašanju, očuvanju svoje tradicije, ali ja pro-
sto ne mogu da ne pomenem što se tiče savre-
menog stvaralaštva svetski priznatog režisera Mi-
roslava Benku iz Stare Pazove, koji je, na primer, sa
svojom predstavom osvojio Grand Prix u Teheranu
u konkurenciji od 108 predstava. Zatim Mira Brtka,
akademska slikarka, koja je na žalost preminula,
imala je atelje u Rimu, bila je filmska režiserka, koja
je dobila  i nagradu Save Šumanovića a to je naj-
prestižnija nagrada u likovnom stvaralaštvu. Što se

tiče očuvanja tradicije i tu su Slovaci prisutni, ali isto
tako smo prisutni i u savremenom stvaralaštvu. 

S obzirom na to da živite u Staroj Pazovi, možete li
naše čitaoce da upoznate sa slovačkom zajedni-
com koja živi u vašem gradu?

– Već sam na početku rekla da se davne 1770.
godine nekoliko porodica iz Slovačke doselilo u
Staru Pazovu. Do današnjeg dana tamo žive Slo-
vaci i po poslednjem popisu je tu 5.200 Slovaka
koji u jednoj simbiozi zajednički žive sa većin-
skim, srpskim stanovništvom. Jednostavno, to
su najprirodniji, najprijateljskiji odnosi Slovaka i
Srba, kao što i naša zemlja ima jako dobre odnose
sa Slovačkom. U Staroj Pazovi je, prema mom
mišljenju, najveći broj Slovaka, ali procentualno
kad pogledamo, s obzirom na to kad pogledamo
da Stara Pazova ima skoro 80.000 stanovnika, u
pitanju je ipak mali procenat, nije kao na primer
u Padini, Kovačici, gde je skoro 90% slovačko sta-
novništvo. U Staroj Pazovi, osim osnovne škole
koja je sagrađena '70. godine 18. veka, postoji i
slovačka evangelička crkva, Slovačko kulturno-
umetničko društvo „heroj Janko Čmelik“, čija sam
predsednica, ponosna predsednica, jer je to zai-
sta uspešno kulturno-umetničko društvo, kao i
Mesni odbor Matice slovačke. U osnovnoj školi
izvodi se nastava na slovačkom jeziku, od 1. do
8. razreda i pohađa je čak oko 300 učenika. Ne-
kada ih je bilo mnogo više, međutim to je priro-

dan proces asimilacije, mešovitih brakova tako da
sa natalitetom, koji je u padu, se borimo svi, ne
samo Slovaci, a to se sad vidi i u školi.

U slovačkom kulturno-umetničkom društvu
imamo preko 200 aktivnih članova koji zaista imaju
izuzetne rezultate. Imamo članove od 4 godine
do 77, odnosno čak i 80 godina, koliko ima naša
najstarija članica, naša poznata koreografkinja.
Mesni odbor Matice slovačke isto tako okuplja sve
Slovake, ali bih htela da napomenem da sem Slo-
vaka u sve te institucije dolaze i ljudi većinskog
naroda, i srpskog i hrvatskog, s kojim zajedno ži-
vimo u Staroj Pazovi. Sve ove institucije zajedno
rade, kada su u pitanju neke manifestacije zajed-
nički učestvuju u organizovanju, a takođe moram
da kažem da bez obzira na entuzijazam ljudi, uvek
su vam potrebna neka finansijska sredstva. Hoću
ovom prilikom da pohvalim lokalnu samoupravu
Stara Pazova, koja maksimalno pomaže sve naše
institucije, gde se okupljaju Slovaci, podržava ih
preko projekata, kao i pokrajinski sekretarijati, ali
mislim da bez dobre volje, bez ljudi koji su uklju-
čeni u sve te institucije to ne bi opstalo. 

U javnosti se često govori o depolitizaciji naciona-
lnih saveta. Da li smatrate da bi depolitizacija i tran-
sparentnije upravljanje finansijama doprinelo bo-
ljem radu Saveta i položaju pripadnika naciona-
lnih zajednica?

– Transparentnost – uvek. Mislim da se za to
zalažu svi, odnosno treba da se zalažu za tran-
sparentnost rada u svakoj instituciji, ne samo u sa-
vetu nacionalnih manjina. Svaka informacija mora
biti dostupna. Kada pričamo o politizaciji ne bi
trebalo da bude upliva, jer članovi slovačkog na-
cionalnog saveta, a i svakog nacionalnog saveta,
su ljudi koje biraju građani i oni u toj instituciji
treba da sprovode ideje i odgovorno da rade, jer
oni predstavljaju određenu grupu građana koja
ih je birala. Da li je neko pripadnik neke političke
stranke je njegova lična stvar i mislim da to ne
smeta da bude član nacionalnog saveta, ali čla-
novi nacionalnog saveta treba prvenstveno da
se vode time da treba da štite interese pripad-
nika nacionalne manjine, ako pričamo o slova-
čkom nacionalnom savetu treba da razmišljaju
kako unaprediti položaj Slovaka u Srbiji, kako po-
moći, kako rasporediti finansijska sredstva koja
postoje i gde ih je potrebno uložiti kako bismo po-
boljšali situaciju, kako bismo poboljšali one četiri
oblasti za koje nacionalni savet ima ingerencije.

Koja oblast od te četiri za koje Nacionalni savet ima
nadležnosti je najrazvijenija, a gde su najveće po-
teškoće kad govorimo o slovačkoj zajednici?

– Mislim da je najrazvijenija oblast kultura. Već
sam spominjala da vodimo računa da festivali
budu u svim oblastima – u Sremu, Banatu i Bačkoj.
Mislim da tu nemamo problema. Možda bih spo-

menula informisanje. Slovaci su razuđeni i u ma-
njim sredinama ne postoje javna glasila. Ali s
druge strane Javni servis televizije Vojvodine ima
program na svim jezicima nacionalnih zajednica,
pa i na slovačkom jeziku, tako da sve to može da
se kompenzuje. Osim toga imamo i svoje novine
koje izlaze nedeljno „Hlas ljudu“. Možda bismo
mogli malo poraditi na informisanju na jezicima
nacionalnih manjina. Kad pričamo o obrazovanju
tu je napravljena iznimka s obzirom na to da nas
ima samo 52.700, omogućeno nam je da se for-
miraju odeljenja sa manjim brojem učenika, ne
samo Slovacima, već se i pripadnicima ostalih na-
cionalnih manjina izašlo u susret i omogućila da
se održava nastava na maternjem jeziku.  

Na sednici Odbora za ljudska i manjinska prava i ra-
vnopravnost polova koja je održana 13. februara,
raspravljalo se o Izveštaju Republike Srbije koji je
predstavljen 24. januara Savetu za ljudska prava
UN u Ženevi. Koji su zaključci sa nedavno održa-
nog sastanka?

– U okviru procesa pridruživanja Evropskoj
uniji Srbija je u aprilu 2016. usvojila Akcioni plan
za Poglavlje 23 koje reguliše pravosuđe i ljudska
prava. Na osnovu tog izveštaja mogu se izvesti i
neki zaključci, a to je da je postignut napredak u
zaštiti i unapređenju ljudskih prava kada pričamo
o rodnoj ravnopravnosti, položaju Roma, osoba
sa invaliditetom, izbeglica, isto tako i pripadnika
nacionalnih manjina. Činjenica je da treba uložiti
neke dodatne napore kako bi se već doneti za-
koni sprovodili, naročito kada je u pitanju oblast
nasilja u porodici. Ali svesni smo toga i očekuje
se donošenje još mnogih novih zakona i strate-
gija na kojima se radilo u prethodnom periodu.

Koji su planovi u narednom periodu, s obzirom da
je 2018. godina izborna kada su u pitanju nacio-
nalni saveti?

– Kvalitet rada nacionalnog saveta normalno
da zavisi od finansijskih sredstava. Pripadnici slo-
vačke nacionalne manjine žive u Srbiji deleći sa
većinskim narodom dobro i zlo i svesni smo da
ne možemo očekivati velika sredstva. Na primer,
budžet Nacionalnog saveta slovačke naciona-
lne manjine za 2018. godinu je negde oko 24
miliona. Bitno je da se ta sredstva raspodele svr-
sishodno gde je to najpotrebnije. Izbori će biti
raspisani najverovatnije ove godine. Ja verujem
da će članovi nacionalnog saveta voditi računa
o radu koji mora biti transparentan, gde će ta
sredstva i kako trošiti i rasporediti kako bi una-
predili obrazovanje, kako bi unapredili informi-
sanje. Bilo bi dobro ulagati sredstva i u manje
sredine. Postoje slovačka sela gde živi 700-800
Slovaka koji su ostavljeni sami sebi. Znači treba
im pomoći. Veoma je bitno uključiti što više mla-
dih ljudi, jer ulaganje u mladost je ulaganje u bu-
dućnost. Treba prepoznati te mlade ljude, dati
im šansu, takođe napraviti neki tim koji će pisati
projekte i koji će pomagati pri Nacionalnom sa-
vetu, pomagati svim kulturnim udruženjima, ško-
lama, građanskim udruženjima da bi došli do
nekih finansijskih sredstava, jer znamo da se ta
udruženja sad finansiraju preko projekata. Tako
da bih ja maksimalno uključila mlade ljude, jer na
njih treba računati. MN

Slovenská komunita v Srbsku má dlhú tra-
díciu. Viac ako 270 rokov Slováci prevažne
žijú v Banáte, Báčke a Srieme, avšak prítomní
sú aj v Belehrade a okolitých obciach. Známy
ako usilovný a mierumilovný národ verne
zachovávajú tradíciu svojich predkov, pri-
spievajú k rozvoju svojej krajiny, udržiavajú
dobré vzťahy s materskou krajinou, ale ako
aj každé menšinové spoločenstvo, rovnako
aj väčšinové, zápasia s mnohými problé-
mami. O tom sme si pohovorili s Libuškou La-
katošovou, republikovou poslankyňou, člen-
kou Národnostnej rady slovenskej národ-
nostnej menšiny a predsedníčkou Sloven-
ského kultúrno-umeleckého spolku hrdinu
Janka Čmelíka v Starej Pazove.

Na tomto území Slováci už dlho žijú. Mohli by
ste nám povedať podrobnejšie o ich sťaho-
vaní? 

− V Srbsku slovenská komunita dlho žije.
V dávnom roku 1745 sa prvé rodiny zo Slo-
venska prisťahovali do Báčskeho Petrovca. Po
tom prebiehalo sťahovanie na území Báčky,
v roku 1770 prichádzajú do Starej Pazovy, čiže
sťahujú sa do Sriemu a v roku 1776 do Ara-
dáča, t. j. do Banátu. Vidieť, že tu Slováci žijú
viac ako dve a pol storočia, aj naďalej si pestujú
svoju kultúru, tradíciu, zachovávajú si svoj ma-
terinský jazyk. Podľa posledného sčítania oby-
vateľstva z roku 2011 tu žije 52 700 príslušní-
kov slovenskej menšiny.  O Slovákoch by som
ako Slovenka mohla povedať, že sú mieru-
milovný národ, usilovný národ, ale aj to, že sú
vernými občanmi našej krajiny, Republiky
Srbsko. Uctievame si teda svoju krajinu, naše
Srbsko, ale nestratili sme ani styky s maters-
kou krajinou, odkiaľ prišli naši predkovia v
dávnom roku 1745. 

Hovorili ste o tradícii. Ktoré sviatky má slo-
venská národnostná menšina? Existujú možno
určité špecifiká v ich oslave?

− Slováci v Srbsku majú sedem význam-
ných festivalov: Folklórny festival pre do-

spelých Tancuj, tancuj... v Hložanoch, Det-
ský folklórny festival Zlatá brána v Kysáči,
festival spevákov v Pivnici, Selenči a Kova-
čici, ako aj divadelné festivaly, ktoré prebie-
hajú v Starej Pazove: 3 x Ď, detský festival a
Divadelný vavrín – festival pre dospelých.
Tieto festivaly sú stále navštevované a
môžem povedať, že sa všetci účastníci tý-
chto festivalov chystajú na ne počas rokov.
Je to svojráznym sviatkom pre nás Slovákov,
ako aj pre mestá, v ktorých sa uskutočňujú.
Všetky tieto festivaly majú viacročnú tradíciu
a ani by neexistovali bez vôle a entuziazmu
všetkých nás, ktorí účinkujeme, tak organi-
zátorov, ako aj účastníkov. Chcela by som
zdôrazniť, že tieto festivaly majú veľkú fi-
nančnú pomoc z lokálnych samospráv, Ná-
rodnostnej rady slovenskej národnostnej
menšiny, Pokrajinského sekretariátu pre
vzdelávanie, predpisy, správu a národnostné
menšiny a Pokrajinského sekretariátu pre
kultúru a informovanie. Ako som už hovorila,
majú viacročnú tradíciu, my ich pestujeme
a snažíme sa, aby sme im zabezpečili pod-
mienky na ďalšie roky. Verím, že to aj bude
tak, lebo je mnoho mladých, ktorí chcú a radi
sa zúčastňujú na týchto festivaloch. 

Synonymom pre Kovačicu je insitné maliar-
stvo. Vladimír Boboš, Martin Jonáš, Zuzana
Chalupová a mnohí iní prispeli k tomu, aby
bola Kovačica vyhlásená za neoficiálne hlavné
mesto insitného výtvarníctva vo svete. Môže
sa tento pozitívny príklad uplatniť aj v iných
oblastiach, ktoré sú kľúčovým významom pre
zachovanie identity a kultúrneho dedičstva
jedného národa?

− Povedali ste, že je Kovačica strediskom
insitného umenia, ja by som ešte dodala, že
je to metropola insity. Vďaka týmto insit-
ným maliarom známa je nielen Kovačica,
známi sú aj Slováci, a známe je aj Srbsko,
lebo nás oni prezentovali a predzentujú aj
dodnes v celom svete, nielen na území
nášho Srbska, ale skutočne v celom svete.
Niektorých z nich ste uviedli, ale myslím si,
že ich je veľa, ktorí si zaslúžili, aby sme ich
spomenuli, okrem Zuzany Chalupovej, Jo-
náša je tu aj Glózik, Veňarský a mnohí iní. A
každý z nich má svoj osobitný štýl maľova-
nia a práve to je charakteristické aj pre Ko-
vačicu, aj pre Padinu.

Inklinuje slovenská kultúra viac k tradícii, alebo
sú Slováci viditeľní aj v súčasnom umení?

− Je fakt, že Slováci inklinujú viac k tra-
dičnému ponímaniu, zachovaniu svojej tra-
dície, ale proste nemôžem nespomenúť keď
ide o súčasnú tvorbu svetovo uznaného re-
žiséra Miroslava Benku zo Starej Pazovy, kto-
rého  predstavenie získalo Grand Prix v Te-
heráne v konkurencii 108 predstavení.
Potom je tu aj Mira Brtková, akademická ma-
liarka, žiaľ, zosnulá, a ktorá mala ateliér v
Ríme, bola filmovou režisérkou, získala Cenu
Savu Šumanovića, čo je najprestížnejšia cena
vo výtvarnom umení. MN
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Pripadnici slovačke nacionalne manjine žive u Srbiji 
deleći sa većinskim narodom dobro i zlo i svesni smo da 
ne možemo očekivati velika sredstva. Na primer, budžet
Nacionalnog saveta slovačke nacionalne manjine za 
2018. godinu je negde oko 24 miliona

V Srbsku slovenská
komunita dlho žije. 
V dávnom roku 1745 sa
prvé rodiny zo Slovenska
prisťahovali do Báčskeho
Petrovca. Po tom
prebiehalo sťahovanie na
území Báčky, v roku 1770
prichádzajú do Starej
Pazovy, čiže sťahujú sa do
Sriemu a v roku 1776 do
Aradáča, t. j. do Banátu

Libuška Lakatoš, republička poslanica i predsednica Slovačkog 
kulturno-umetničkog društva „Heroj Janko Čmelik“ iz Stare Pazove

Slovaci čuvaju duh 
predaka i razvijaju ga 

Paunović: Lokalne samouprave ključne 
za ostvarivanje prava nacionalnih manjina
Suzana  Paunović, direktorka vladine Kance-
larije za ljudska i manjinska prava, naglasila
je da je izuzetno važno da lokalne samouprave
budu u punoj meri uključene u ostvarivanje
prava pripadnika nacionalnih manjina.

Kako je rekla, u proteklom periodu više
od 60 lokalnih samouprava i zaposlenih u
njima prošlo je kroz različite vrste obuka koje
se tiču podrške i pomoći građanima u ostva-
rivanju manjinskih prava.

Zamenik gradonačelnika Beograda, An-
dreja Mladenović, obratio se učesnicima okru-
glog stola pod nazivom „Beogradski složni
mozaik”, održanog 2. marta, a koji je bio po-
svećen pravima i položaju nacionalnih manjina. Organizatori
skupa bili su Ministarstvo državne uprave i lokalne samou-
prave i Kancelarija za ljudska i manjinska prava Vlade Repu-
blike Srbije, u saradnji sa Gradom Beogradom.

Mladenović je tom prilikom naglasio da je Beograd otvo-
ren grad, u kojem se stanovništvo ne određuje prema nacio-
nalnoj pripadnosti.

„Skup „Beogradski složni mozaik” govori o očuvanju duha
Beograda, odnosno duha otvorenosti prema svima. Grad Beo-
grad ima odličan odnos sa predstavnicima Saveta nacionalnih
manjina, ali i sledi politiku Vlade Republike Srbije i Kancelarije za
ljudska i manjinska prava Vlade Srbije. U tom smislu, ovakve kon-
ferencije i skupovi veoma su važni za dijalog, razmenu iskustava,
predstavljanje ili iznošenje problema sa kojima se zajedničkim sna-
gama moramo uhvatiti u koštac”, rekao je Mladenović.

On je podsetio da je u prethodnom periodu urađeno zai-
sta mnogo na stambenom zbrinjavanju najugroženijih grupa
u našem gradu.

„Rezultati su vidljivi, pre svega, u smislu velikog broja
novih stambenih jedinica i čitavih naselja gde smo zbrinjavali

porodice koje su duži niz godina živele u ne-
humanim uslovima. Beograd kao glavni i naj-
veći grad ostaje sigurno pod najjačom lupom
javnosti kada je reč o socijalnoj politici. Na-
stavljamo sa vođenjem odgovorne socijalne
politike”, poručio je Mladenović.

Gradska sekretarka za socijalnu zaštitu,
Nataša Stanisavljević, istakla je da svi gra-
đani Beograda bez obzira na nacionalnu pri-
padnost mogu da ostvare sva prava i usluge
socijalne zaštite i sve vrste podrške koje grad
pruža.

„U prethodnom periodu mnogo je ura-
đeno na unapređenju položaja pripadnika

romske populacije u Beogradu. Najznačajniji rezultati su dva ve-
lika projekta: „Sagradimo dom zajedno” i zbrinjavanje poro-
dica koje su živele u neformalnom naselju ispod Mosta na Adi.
U okviru prvog projekta 121 romska porodica dobila je stam-
benu podršku bilo dodelom socijalnih stanova, bilo kupovinom
montažnih kuća ili kuća sa okućnicom, dok je u okviru drugog
projekta 51 porodica dobila krov nad glavom. Grad Beograd si-
stemski i na međusektorski način prati ostvarivanje prava Roma”,
naglasila je Nataša Stanisavljević. Ona je dodala da je osim
stambenog zbrinjavanja, pružana i zdravstvena i obrazovna
podrška, ali i pomoć pri zapošljavanju i otvaranju malih pre-
duzeća. U prethodnom periodu 28 žena Romkinja pokrenulo je
svoje poslove. Na tome se neće stati, poručila je Stanisavljević.

Ivan Bošnjak, državni sekretar u Ministarstvu državne
uprave i lokalne samouprave, istakao je da će uskoro biti donet
set zakona o manjinskim pravima koji bi trebalo da poboljša
uslove života manjinskih zajednica i dodao da ono što se radi
u ovoj oblasti čini novi kvalitet koji Srbija unosi u Evropu, a to
je međuetnički dijalog.

Izvor: Kancelarija za ljudska i manjinska prava

Paunovićová: Lokálne samosprávy sú kľúčom
na uskutočnenie práv národnostných menšín
Suzana Paunovićová, riaditeľka Kancelárie pre
ľudské a menšinové práva, zdôraznila, že je
dôležité, aby sa lokálne samosprávy naplno
zapojili do procesu uskutočňovania práv prí-
slušníkov národnostných menšín. 

Ako povedala, v predchádzajúcom období
viac ako 60 lokálnych samospráv a ich za-
mestnancov absolvovalo rôzne školenia, ktoré
sa vzťahujú na podporu a pomoc občanom v
uskutočňovaní menšinových práv.

Zástupca belehradského primátora An-
dreja Mladenović sa prihovoril účastníkom
okrúhleho stola Belehradská svorná mozaika,
ktorý prebiehal 2. marca a ktorý bol venovaný
právam a postaveniu národnostných menšín. Organizátormi
boli Ministerstvo štátnej správy a lokálnej samosprávy a Kan-
celária pre ľudské a menšinové práva vlády Republiky Srbsko
v spolupráci s Mestom Belehrad.

Mladenović pri tej príležitosti zdôraznil, že je Belehrad
otvoreným mestom, v ktorom sa občania neurčujú na základe
národnostnej príslušnosti:

„Belehradská svorná mozaika hovorí o zachovaniu ducha
Belehradu, presnejšie ducha otvorenosti ku všetkým. Mesto Be-
lehrad má výborný vzťah s predstaviteľmi rád národnostných
menšín, ale sleduje aj politiku vlády Republiky Srbsko a Kan-
celárie pre ľudské a menšinové práva vlády Srbska. V tom
zmysle takéto konferencie a stretnutia sú veľmi dôležité pre dia-
lóg, výmenu skúseností, prezentovanie alebo vynášanie pro-
blémov, ktorým musíme čeliť spoločnými silami.“ 

Pripomenul, že v minulom období bolo mnoho vykonané
ohľadom bytového zaopatrenia najohrozenejších skupín v Be-
lehrade.

„Výsledky sú viditeľné, predovšetkým vo veľkom počte by-
tových jednotiek a osídlení, kde sme zaopatrili rodiny, ktoré veľa

rokov žili v nehumánnych podmienkach. Be-
lehrad, ako hlavné a najväčšie mesto, zostáva
určite pod najväčším drobnohľadom verej-
nosti, keď ide o sociálnu politiku. Pokraču-
jeme vo vedení zodpovednej sociálnej poli-
tiky,“ odkázal Mladenović.

Mestská tajomníčka pre sociálnu ochranu
Nataša Stanisavljevićová zdôraznila, že všetci
občania Belehradu bez ohľadu na národ-
nostnú príslušnosť môžu uskutočniť všetky
práva a služby sociálnej ochrany a všetky
druhy podpory, ktoré mesto poskytuje:

„V minulom období sa veľa urobilo na zlep-
šení postavenia príslušníkov rómskej populá-

cie v Belehrade. Najvýznamnejšími výsledkami sú dva veľké pro-
jekty Vybudujme dom spolu a projekt zaopatrenia rodín, ktoré žili
v neformálnom osídlení pod mostom na jazere Ada. V rámci pr-
vého projektu 121 rómskych rodín dostalo podporu na bývanie,
a to udelením sociálnych bytov, kúpou montovaných domov alebo
domov s príslušným priestorom okolo domu, zatiaľ čo v rámci
druhého projektu 51 rodín dostalo strechu nad hlavou. Mesto
Belehrad systematicky a medziúsekovým spôsobom sleduje usku-
točňovanie práv Rómov.“ Doložila, že okrem bytového zaopatro-
vania poskytovaná je aj zdravotná a vzdelávacia podpora, ako aj
pomoc pri zamestnávaní a otváraní malých podnikov. V pred-
chádzajúcom období 28 žien Rómok štartovalo svoje biznisy. Sta-
nisavljevićová odkazuje, že sa na tom ale nezastavia. 

Ivan Bošnjak, štátny tajomník Ministerstva štátnej správy
a lokálnej samosprávy, zdôraznil, že čoskoro bude schválený
balík zákonov o menšinových právach, ktorý by mal zlepšiť ži-
votné podmienky menšinových spoločenstiev a doložil, že to,
na čom sa pracuje, v tejto oblasti tvorí novú kvalitu, ktorú
Srbsko vnáša do Európy a je to medzietnický dialóg.

Zdroj: Kancelária pre ľudské a menšinové práva
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Za Slovake bih, kao Slovakinja, mogla
da kažem da je to jedan miroljubiv,
vredan, radan narod: Libuška Lakatoš

O slovákoch by som ako slovenka
mohla povedať, že sú mierumilovný
národ: Libuška Lakatošová
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Projekat podržava Ministarstvo spoljnih poslova Republike Bugarske. 
Mišljenja objavljena u biltenu ne predstavljaju nužno zvanične stavove donatora. 

Projekat priredili: Centar za istraživanja migracija i list Danas.

Otvarajući sastanak povodom predstavljanja Šestog
izveštaja o sprovođenju Akcionog plana za ostvari-
vanje prava nacionalnih manjina, koji je održan 12.
marta, direktorka Kancelarije za ljudska i manjinska
prava, Suzana Paunović, istakla je da se ovaj izveštaj
odnosi na IV kvartal 2017. godine i da se sprovođenje
aktivnosti iz Akcionog plana za manjine redovno prati.

Paunović je navela da od 76 nosilaca aktivnosti
njih 11 nije dostavilo svoje priloge za ovaj ciklus iz-
veštavanja, od čega su 8 nacionalni saveti nacionalnih
manjina.

Prema njenim rečima, 66% dospelih aktivnosti za
ovaj izveštajni period je realizovano ili se uspešno realizuje.

Nakon održanih obuka u prethodnom periodu, koje su imale cilj da podignu
kvalitet izveštavanja, direktorka Kancelarije je istakla da je priloge za Šesti izve-
štaj o sprovođenju AP za manjine dostavilo 40 jedinica lokalnih samouprava i
20 saveta za međunacionalne odnose.

Paunović je podsetila da je Kancelarija nastavila sa unapređivanjem sistema
izveštavanja o sprovođenju Akcionog plana, i da Šesti izveštaj sadrži i podatke
o sprovođenju aktivnosti na lokalnom nivou.

U toku je prikupljanje priloga za Sedmi ciklus izveštavanja i u narednom pe-
riodu Kancelarija će se usredsrediti na dalje unapređenje sistema praćenja Ak-
cionog plana, naglasila je Paunović, ističući da će se nastaviti sa podrškom svim
osobama koje učestvuju u procesu izveštavanja, radi unapređenja njihovog
rada i međusobne saradnje.

Sastanku su prisustvovali predstavnici državnih organa i institucija, među-
narodnih organizacija i nacionalnih saveta nacionalnih manjina.

Izvor: Kancelarija za ljudska i manjinska prava

Od 76 nosilaca
aktivnosti njih 11
nije dostavilo svoje
priloge za ovaj ciklus
izveštavanja, od
čega su 8 nacionalni
saveti nacionalnih
manjina

Paunović: Podignut kvalitet izveštavanja 
o sprovođenju AP za manjine

Otvárajúc stretnutie pri príležitosti prezentácie šiestej
správy o realizácii Akčného plánu pre uskutočnenie
práv národnostných menšín, ktoré bolo usporiadané
12. marca, riaditeľka Kancelárie pre ľudské a menši-
nové práva Suzana Paunovićová zdôraznila, že sa táto
správa vzťahuje na 4. kvartál roku 2017, ako aj to, že
sa realizácia aktivít z Akčného plánu pre menšiny pra-
videlne sleduje.  

Uviedla tiež, že zo 76 nositeľov aktivít 11 nedoru-
čilo svoje prílohy na tento cyklus podania správy, z
čoho sú 8 národnostné rady národnostných menšín. 

Podľa jej slov 66 % aktivít určených na toto obdo-
bie je realizované, alebo sa úspešne realizuje.

Po zorganizovaných školeniach v predchádzajúcom období a ktoré mali za
cieľ zvýšiť kvalitu podávania správ, riaditeľka kancelárie zdôraznila, že prílohy
pre šiestu správu o realizácii AP pre menšiny doručilo 40 jednotiek lokálnych sa-
mospráv a 20 rád pre medzinárodnostné vzťahy. 

Pripomenula, že kancelária pokračuje zveľaďovať systém podávania správ o
realizácii Akčného plánu, ako aj to, že šiesta správa obsahuje aj údaje o realizá-
cii aktivít na lokálnej úrovni. 

V súčasnosti prebieha zber príloh pre siedmy cyklus a v nadchádzajúcom ob-
dobí sa kancelária zameria na ďalšie zveľaďovanie systému sledovania Akčného
plánu, prízvukovala Paunovićová, zdôrazňujúc, že budú pokračovať s podporou
všetkým osobám, ktoré účinkujú v procese informovania, kvôli zveľadeniu ich
práce, ako aj vzájomnej spolupráce.

Na stretnutí boli prítomní predstavitelia štátnych orgánov a inštitúcií, me-
dzinárodných organizácií a národnostných rád národnostných menšín.

Zdroj: Kancelária pre ľudské a menšinové práva
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Paunovićová: Zvýšená kvalita 
informovania o realizácii AP pre menšiny

Suzana Paunović, direktorka Kancelarije za ljudska
i manjinska prava Vlade Srbije, sastala se sa Ko-
mesarom Saveta Evrope za ljudska prava, Nilsom
Muižnieksom, i upoznala ga sa aktuelnim stanjem
ljudskih i manjinskih prava u Republici Srbiji s po-
sebnim osvrtom na položaj romske i drugih osetljivih
društvenih grupa.

Paunović je istakla da je usvajanjem nove Stra-
tegije za socijalno uključivanje Roma i Romkinja
za period od 2016. do 2025. nastavljen  konti-
nuitet u radu na obezbeđivanju boljeg kvaliteta
života građanima romske nacionalnosti.

– Rešeno je pitanje ličnih dokumenata za
više od 25.000 lica romske nacionalnosti. Ovaj
napredak omogućen je zahvaljujući izmenama
Zakona o vanparničnom postupku i sprovođe-
nju Sporazuma između Zaštitnika građana i re-
sornih ministarstava uz podršku Visokog ko-

mesarijata Ujedinjenih nacija za izbeglice. Zako-
nom o matičnim knjigama uređen je i postupak
obnavljanja uništenih ili nestalih matičnih knjiga
koje se vode za područje AP Kosovo i Metohija, a u
skladu s kojim je u 2015. godini izvršeno 2.919
upisa, ranije pravno nevidljivih lica romske nacio-
nalnosti, navela je Paunović.

Istakla je da u školama širom Srbije radi 175 pe-
dagoških asistenata, a da njih 35 pruža podršku

deci u predškolskim ustanovama. Paunović je do-
dala da je primenom mera afirmativne akcije od
2003. godine na fakultete i visoke škole upisano
1.623 studenta i 6.104 srednjoškolaca. Uspostav-
ljen je sistem praćenja redovnosti pohađanja nastave
i postignuća učenika. Za učenike upisane merama
afirmativne akcije obezbeđuju se i stipendije i sistem
mentorstva. U srednjim školama je u poslednje dve
školske godine dodeljeno 1.346 novčanih stipen-

dija za romske učenike.
Komesar za ljudska prava Saveta Evrope, Nils

Muižnieks, pohvalio je rezultate koji su ostvareni
na polju obezbeđivanja ličnih dokumenata za pri-
padnike romske nacionalnosti. Takođe, interesovao
se i za mere koje se preduzimaju u cilju unapređe-
nja položaja i prava nacionalnih manjina, posebno
prava u vezi informisanja na maternjem jeziku.

Izvor: Kancelarija za ljudska i manjinska prava

Paunović se sastala sa Komesarom Saveta Evrope za ljudska prava

Suzana Paunovićová, riaditeľka Kancelárie pre ľudské
a menšinové práva vlády Srbska, sa stretla s komi-
sárom Rady Európy pre ľudské práva Nilsom Muiž-
nieksom a oboznámila ho s aktuálnou situáciou
ohľadom ľudských práv v Republike Srbsko, s oso-
bitným dôrazom na postavenie rómskej a iných ci-
tlivých spoločenských skupín.

Paunovićová zdôraznila, že sa schválením novej
stratégie pre sociálne začleňovanie Rómov a Rómok
na obdobie rokov 2016 – 2025 pokračuje v zabez-
pečovaní lepšej kvality života pre občanov rómskej
národnosti: 

– Riešená je otázka osobných dokladov pre viac
ako 25-tisíc osôb rómskej národnosti. Tento pokrok

je umožnený vďaka zmenám Zákona o mimosporo-
vom konaní a realizácii dohody medzi ochrancom
občanov a rezortnými ministerstvami s podporou
vysokého komisariátu Združených národov pre ute-
čencov. Zákonom o matrikách usporiadaný je aj po-
stup obnovy zničených alebo zatratených matrík,
ktoré sa vedú pre oblasť AP Kosovo a Metóchia a v sú-
lade s tým je v roku 2015 vykonané 2 919 zápisov, do-
vtedy právne neviditeľných osôb rómskej národnosti. 

Zdôraznila, že v školách Srbsku pracuje 175 pe-
dagogických asistentov, z čoho 35 pracuje s deťmi v
predškolských ustanovizniach. Paunovićová dodala,
že sa uplatnením opatrení afirmatívnych akcií od
roku 2003 na fakulty a vysoké školy zapísalo 1 623 štu-

dentov a 6 104 stredoškolákov. Zavedený je systém
sledovania dochádzky na vyučovanie a úspechov žia-
kov. Pre žiakov, ktorí sú zapísaní opatrením afirma-
tívnych akcií, zabezpečujú sa aj štipendiá a školitelia.
V stredných školách za posledné dva školské roky
rómskym žiakom udelili 1 345 finančných štipendií.

Komisár pre ľudské práva Rady Európy Nils Mu-
ižnieks pochválil výsledky, ktoré sú získané na poli
zabezpečovania osobných dokladov pre príslušníkov
rómskej národnosti. Takisto sa zaujímal aj o opatre-
nia, ktoré sa podnikajú s cieľom zveľadiť postavenie
a práva národnostných menšín, osobitne práva,
ktoré súvisia s informovaním v materinskom jazyku.

Zdroj: Kancelária pre ľudské a menšinové práva

Stretnutie Paunovićovej s komisárom Rady Európy pre ľudské práva

Neophodno delotvorno učešće nacionalnih
manjina u radu organa javne vlasti

Pokrajinski zaštitnik građana - ombudsman u saradnji sa Centrom za istra-
živanje etniciteta iz Beograda održao je 23.02.2018. godine okrugli sto po-
svećen delotvornom učešću nacionalnih manjina u radu organa javne vla-
sti i javnih službi, nastojeći da doprinese sagledavanju stanja u ovoj oblasti.

Prisutne su pozdravili Zoran Pavlović, pokrajinski zaštitnik građana –
ombudsman, i Goran Bašić, iz Centra za istraživanje etniciteta. Potom su
se prisutnima obratili Ivan Bošnjak, državni sekretar u Ministarstvu državne
uprave i lokalne samouprave, i Emil Lulić, predstavnik Nacionalnog saveta
mađarske nacionalne manjine.

Okrugli sto se ostvaruje u vezi sa projektom koji sprovode Centar za
istraživanje etniciteta, Koordinacija nacionalnih saveta nacionalnih ma-
njina i Ministarstvo državne uprave i lokalne samouprave, čiji je cilj utvr-
đivanje predloga održivih rešenja za unapređenje zastupljenosti nacionalnih
manjina u javnom sektoru.

Goran Bašić je ukazao na problem društvenog integrisanja naciona-
lnih manjina. Uprkos činjenici da je Ustavom i Zakonom o zaštiti prava i
sloboda nacionalnih manjina zagarantovano pravo nacionalnih manjina
na odgovarajuću zastupljenost prilikom zapošljavanja u javnim službama,
to pravo se ne ostvaruje u punoj meri.

Međunarodne organizacije, stručnjaci i manjinske samouprave uka-
zuju na to da se, izuzev u radu organa AP Vojvodine i pojedinih lokalnih
samouprava, ne vodi računa o odgovarajućoj zastupljenosti manjina u
organima javne vlasti. To je jedna od prepreka integracije manjina i dru-
štvenoj stabilnosti.

Kao izraz svrsishodnog zapošljavanja pripadnika nacionalnih manjina,
koje ne predstavlja puko zadovoljstvo proste matematičke forme koja se
ogleda u proporcionalnosti odnosa broja zaposlenih, ombudsman prepoz-
naje pre svega potrebu i celishodnost angažovanja pripadnika naročito ose-
tljivih i ranjivih društvenih grupa, čija senzibilisanost proizlazi iz poznava-
nja miljea iz kojih dolaze, ali i stručnog obrazovanja, i može kvalitativno
unaprediti rad organa specifičnih nadležnosti. U tom smislu, Pokrajinski za-
štitnik građana – ombudsman, kao samostalan i nezavisan organ koji se stara
o zaštiti i unapređenju ljudskih i manjinskih prava, u saradnji sa Romskim
obrazovnim fondom iz Beograda, od 1. marta 2018. godine angažovao je
diplomiranu pravnicu, pripadnicu romske nacionalne manjine na šestome-
sečni rad u instituciji, sa mogućnošću produžetka saradnje.

Sastanku su, pored pomenutih, prisustvovali i predstavnici Naciona-
lnih saveta mađarske, romske nacionalne manjine, Hrvatskog nacionalnog
vijeća, Pokrajinskog sekretarijata za obrazovanje, upravu, propise i nacionalne
manjine – nacionalne zajednice, Udruženja lokalnih ombudsmana Srbije,
predstavnica Misije OEBS-a u Srbiji i pomoćnik predsednika Opštine Šid.

Izvor: Pokrajinski zaštitnik građana – ombudsman

Nevyhnutná efektívna účasť národnostných
menšín v práci verejných orgánov

Pokrajinský ochranca občanov – ombudsman v spolupráci so Strediskom
pre výskum etnicity v Belehrade usporiadal 23. februára 2018 okrúhly
stôl venovaný efektívnej účasti národnostných menšín v práci verejných
orgánov a verejných služieb, snažiac sa pritom prispieť k zohľadneniu si-
tuácie v tejto oblasti.

Prítomných pozdravil Zoran Pavlović, pokrajinský ochranca občanov
– ombudsman, a Goran Bašić zo Strediska pre výskum etnicity. Prihovo-
rili sa aj Ivan Bošnjak, štátny tajomník Ministerstva štátnej správy a lokálnej
samosprávy, a Emil Lukić, predstaviteľ Národnostnej rady maďarskej ná-
rodnostnej menšiny. 

Okrúhly stôl sa realizuje v súlade s projektom, ktorý realizujú Stredisko
pre výskum etnicity, Koordinácia národnostných rád národnostných men-
šín a Ministerstvo štátnej správy a lokálnej samosprávy, ktorého cieľom
je určiť návrhy udržateľných riešení na zveľadenie zastúpenia národ-
nostných menšín vo verejnom sektore.

Goran Bašić ukázal na problém spoločenského integrovania národ-
nostných menšín. Napriek skutočnosti, že je Ústavou a Zákonom o ochrane
práv a slobôd národnostných menšín zaručené právo národnostných men-
šín na zodpovedajúce zastúpenie pri zamestnávaní vo verejných službách,
to právo sa neuskutočňuje v úplnosti. 

Medzinárodné organizácie, odborníci a menšinové samosprávy ukazujú
na to, že okrem v práci orgánov AP Vojvodiny a podaktorých lokálnych sa-
mospráv, sa neprihliada na primerané zastúpenie menšín vo verejných or-
gánoch. Je to jedna z prekážok integrovania menšín a spoločenskej stability.

Ako prejav účelového zamestnávania príslušníkov národnostných
menšín, ktorý nepredstavuje iba uspokojenie matematického tvaru pre-
javeného v proporcionalite pomeru počtu zamestnaných, ombudsman
vidí potrebu a úžitok angažovania príslušníkov zvlášť citlivých sociálnych
skupín. Tá citlivosť pramení zo znalostí o prostredí, z ktorých prichádzajú,
ale aj odborného vzdelania, môže kvalitatívne zveľadiť prácu orgánov
špecifických právomocí. V tom zmysle pokrajinský ochranca občanov –
ombudsman, ako samostatný a nezávislý orgán, ktorý má na starosti
ochranu a zveľadenie ľudských a menšinových práv, v spolupráci s Róms-
kou vzdelávacou nadáciou v Belehrade od 1. marca angažoval diplomo-
vanú právničku, príslušníčku rómskej národnostnej menšiny, na prácu v
inštitúcii na obdobie 6 mesiacov, s možnosťou predĺženia spolupráce.

Na stretnutí okrem uvedených boli prítomní aj predstavitelia národ-
nostných rád maďarskej, rómskej a chorvátskej národnostnej menšiny, Po-
krajinského sekretariátu pre vzdelávanie, správu, predpisy a národnostné
menšiny – národnostné spoločenstvá, Združenia lokálnych ombudsmanov
Srbska, predstaviteľka Misie OBSE v Srbsku a pomocník predsedu Obce Šíd. 

Zdroj: Pokrajinský ochranca občanov − ombudsman




